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How a Confucius iLte
Director Started to Learn
Chinese as a Beginner

Shanghai International Studi o
1d bave thought that
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sant Mr. Chen San, the institute’s first Chinese teacher, to campus.

Qur Chinese class started in Fabruary 2020. Altogethar, 109

students zigned up as our first students, whom we put mto nine

18 to 60 wears mn age. Some were college students, while others
already started work, but all of them were excited to enter the

world of Chinesa learning.

For me personally, February 23, 2020, became a day to remembear
because I had my first Chinesa class on that day. I shill remembear
how it went on and how Mr. Chen stressed the importance of
fones mn pronunciation in class. I saw happiness on the face of my
claszmates. All I could think of was: “Mr. Chen must be 2 special
teacher. Chimese 1z such a special language. [ must use all the fime
I could to leam it well!™ Unfortunataly, due to the spread of the
COVID-19 pandemic, we were scon forced to switch to online
teachins. We must concentrate our efforts on helping the students
adapt to this new change. Mr. Chen and I must do all we could to

kesp them mterested and motivated az before.

This is how I started mv journey of Chinese learning and how

my fate with this languaze was sealed. As 2 ingmist by training, I

kmow that one basic principle of linguistics 15 all languages hold

2z the Gresk

equal importance and significance. But by seran

Diractor of the Confucius Institute, I also became a leamer and
explorer of the Chinese language. It gave new meaning to my
perscnal and academic 1dentities. I used to be called “Profeszor
Teokalidou™, but now I bacame known as “Ms. Luo™ — a director
who 1z an avid Chinese lansuage leamer. Leaming Chineze and
promotng Chinese have now become my academic and personal
mission. Out of all languages, I discover my life’s calling in

Chineze.

For most Westerners, Chinese iz a challenging lansuage, probably
because it uses characters rather than letters, but characters
also make Chineze umique and magical. Additionally, I beliave
characters give Chinesa a special power of expression. Leaming
Chinese makes people more willing to ponder the philosophical

questions and the relationship between different concepts.

Leaming Chinese has now become part of my life. Chinese is like
a demandmg “lover”, who asks for every mmute of mv free timea.

I'm addicted to Chinese and itz vocabularies. The more I leam,

the mora I fall under its spell.

Thiz is why I often say that I don't know how to properly thank
my first Chinese teacher for taking me into this wonderland.
In Enghsh, we say “The Gresks must have a word for 1t”, but I
balieve “Chinese people must have a2 similar way of expreszion”.
I'm glad that I now know of a Chinese saymg which can descnibe
my gratituds to Mr. Chen, “a teacher for one day, and a father for

life”.

If given the chance, I wish to go back to China one day, do
research on Chinese textbooks at 2 Chinese university, learn more
Chineze, and experience more authentic Chinese culture. I'm

convincad thizs dream will not be bevond my reach!

A few months ago, I picked up a new saving made by the great
sage Confuocms: “At fiftesn, I had mv mind bent on learming. At
thirty, I stood firm. At forty, I had no doubts. At fifty, I knew the
decrees of Heaven. At sixty, my ear was an obadient organ for
the reception of truth. At seventy, I could follow what mv heart
desired, without transgressing what was right.” I am now well in

my ffties, and I am ready to accept my “destiny™ of leaming the

Chineze lanzuaga.




